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NOTA DE TRANSMISIÓN 

De: Por la secretaria general de la Comisión Europea, D.ª Martine DEPREZ, 
directora 

Fecha de recepción: 27 de marzo de 2026 

A: D.ª Thérèse BLANCHET, secretaria general del Consejo de la Unión 
Europea 

N.° doc. Ción.: C(2026) 2248 final 

Asunto: CORRECCIÓN DE ERRORES 
de 26.3.2026 
del Reglamento Delegado (UE) .../... de la Comisión, por el que se 
modifica el Reglamento (UE) 2022/869 del Parlamento Europeo y del 
Consejo en cuanto a la lista de la Unión de proyectos de interés común 
y proyectos de interés mutuo 
(C(2025) 8144 final) 

 

Adjunto se remite a las delegaciones el documento C(2026) 2248 final. 
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Anexo VII 

Lista de la Unión de proyectos de interés común y proyectos de interés mutuo («lista de la 

Unión») 

 

Sección A, apartado 4), letra a): 

donde dice: «refuerzos interiores para el proyecto “MEDLINK” (parte del PIM 1.36)», 

debe decir: «refuerzos interiores para el proyecto “MEDLINK” (parte del PIM 1.35)». 

 

Proyecto n.º 1.33: 

donde dice: «Interconexión entre Woodland (IE) y Turleenan (UK) [proyecto conocido en la 

actualidad como “Interconector norte-sur”]», 

debe decir: «Interconexión entre Woodland (IE) y Turleenan (UK) [proyecto conocido en la 

actualidad como “Interconector norte-sur”] (n.º 2.13.1 en la cuarta lista de PIC)». 

 

Proyecto n.º 2.5.7: 

donde dice: «Interconector entre Nadab (RO) y Bekecsaba (HU)», 

debe decir: «Interconector entre Nadab (RO) y Bekescsaba (HU)». 

 

Proyecto n.º 2.15: 

donde dice: «Línea interior entre Lienz Malta y Obersielach (AT)», 

debe decir: «Línea interior entre Lienz, Malta y Obersielach (AT)». 

 

Proyecto n.º 2.13: 

donde dice: «Interconexión entre Wadi El Natroon (EG) y Mesogeia/St Stefanos (EL) [proyecto 

conocido en la actualidad como “Interconector GREGY”]», 



 

 

debe decir: «Interconexión entre el litoral de Sidi Barrani (EG) y Mesogeia/St Stefanos (EL) 

[proyecto conocido en la actualidad como “Interconector GREGY”]». 

 

Proyecto n.º 9.7.5: 

donde dice: «Interconector de hidrógeno desde la red troncal norte-sur en Zevenaar/Elten hasta 

Alemania [proyecto conocido actualmente como “H2ercules North-West”]», 

debe decir: «Interconector de hidrógeno desde la red troncal norte-sur en Winterswijk/Vreden 

hasta Alemania [proyecto conocido actualmente como “H2ercules North-West”]». 

 

Grupo de proyectos n.º 9.22: 

donde dice:  «Instalaciones de almacenamiento de hidrógeno en Alemania: 

9.22.1 Almacenamiento de hidrógeno “SaltHy” en Harsefeld 

9.22.3 Almacenamiento de hidrógeno “SaltHy” en Harsefeld II A+B 

9.22.4 Almacenamiento de hidrógeno “EWE” en Huntorf 

9.22.5 Almacenamiento de hidrógeno “UST” en Krummhörn 

9.22.6 Almacenamiento “HyPSTER_3” 

9.22.7 Almacenamiento de hidrógeno “NWKG” 

9.22.8 Almacenamiento de hidrógeno “EWE” en Jemgum 

9.22.9 “Gasunie SpHyGER Etzel” 

9.22.10 Expansión del almacenamiento de hidrógeno “RWE” de Gronau-Epe (n.º 

9.22.2 en la primera lista de la Unión) 

9.22.11 Segunda expansión del almacenamiento de hidrógeno “RWE” de Gronau-Epe 

9.22.12 Almacenamiento de hidrógeno “UST” en Epe», 

debe decir: «Instalaciones de almacenamiento de hidrógeno en Alemania: 

9.22.1 Almacenamiento de hidrógeno “SaltHy” en Harsefeld 

9.22.3 Almacenamiento de hidrógeno “SaltHy” en Harsefeld II A+B 

9.22.4 Almacenamiento de hidrógeno “EWE” en Huntorf 

9.22.5 Almacenamiento de hidrógeno “UST” en Krummhörn 

9.22.6 Almacenamiento de hidrógeno “NWKG” 

9.22.7 Almacenamiento de hidrógeno “EWE” en Jemgum 



 

 

9.22.8 “Gasunie SpHyGER Etzel” 

9.22.9 Expansión del almacenamiento de hidrógeno “RWE” de Gronau-Epe (n.º 9.22.2 

en la primera lista de la Unión) 

9.22.10 Segunda expansión del almacenamiento de hidrógeno “RWE” de Gronau-Epe 

9.22.11 Almacenamiento de hidrógeno “UST” en Epe». 

 

Se suprime el proyecto n.º 9.23. 

 

Proyecto n.º 9.33: 

donde dice: «Almacenamiento “HySoW” (FR)», 

debe decir:  «Instalaciones de almacenamiento de hidrógeno en Francia: 

9.33.1 Almacenamiento “GeoH2” (n.º 9.23 en la primera lista de la Unión) 

9.33.2 Almacenamiento “HyPSTER_3” 

9.33.3 Almacenamiento “HySoW”». 

 

El segundo proyecto con el mismo número 13.18: 

donde dice: «13.18 “German Carbon Transport Grid”: el proyecto tiene por objeto construir y 

explotar una amplia red de gasoductos de CO₂ en Alemania, transportando emisiones a 

sumideros de CO₂ en el norte de Europa y conectando la red a varias redes nacionales», 

debe decir: «13.19 “German Carbon Transport Grid”: el proyecto tiene por objeto construir y 

explotar una amplia red de gasoductos de CO₂ en Alemania, transportando emisiones a 

sumideros de CO₂ en el norte de Europa y conectando la red a varias redes nacionales». 
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